
L’ARTICLE CONTRACTÉ 
 
Es el resultado de la fusión de las preposiciones “à”, “de” con los artículos 
determinados “le”, “les”  
 
à + le = au     de + le = du 
à + les = aux     de + les = des 
 
Con el resto de los artículos determinados no se contrae: 
 
à + la = à la     de + la = de la 
à + l’ = à l’     de + l’ = de l’ 
 
Ejemplos: 
 
Paul va au cinéma tous les week-ends  Il sort du cinéma. 
Ils vont à l’école en bus.    Ils viennent de l’Opéra à pied. 
Tu seras à la gare dans une demi heure.  Je mange à la cantine. 
Elles sont aux États-Unis depuis une semaine Tu viens des Pays-Bas 
 
 
 
Ojo!  No hay que confundir  “du”,  “des”, “de la”, “de l’” con los artículos partitivos 
porque  tienen la misma forma. 
   Je mange du pain  (partitivo) 
   Je viens du cinéma (contracté) 
 
 
 
Los artículos contractos suelen utilizarse con los verbos Aller y Venir. 
 
ALLER  (à)     VENIR (de) 
  
Je vais à la piscine.    Je viens de la piscine. 
Tu  vas au cinéma.    Tu viens du cinéma. 
Il va à l’Opéra     Il vient de l’Opéra. 
Nous allons au théâtre.   Nous venons du théatre. 
Vous allez à l’aéroport.   Vous venez de l’aéroport. 
Ils vont aux États-Unis.   Ils viennent des États-Unis. 


